
Julia 24



Make your translation and then compare with my attempt on the next page.



The enemy placed a camp before the walls of the city. They strengthened the camp with a wall and 
a ditch. Then they came out of the camp and attacked the roma defences. The Romans were fighting
bravely and fiercely but the strong Etruscans almost conquered the Romans. Now they chased away
the Romans from part of the city; now they conquered everything on the other side of (across) the 
river. The consuls, full of terror, said “Behold, they are near the bridge! If they hold the bridge they 
will conquer the whole city. 
Then Horatius, a brave man, said, “O consuls, at the end of the bridge is a narrow place. The enemy
are many but only a few will enter there. You will quickly break down the  bridge, I with two frieds 
will fight against the enemies in the narrow place. Thus we all will fight for the Roman altars and 
temples for [our] wives and children and for the sacred maidens. Thus we will keep (preserve) 
Rome. Who will stand with me at the end of the  bridge and fight against the Etruscans?” 
Then Lartius said, “I will stand at [your] right hand and I will keep the bridge with you.” And with a
great voice Herminius said, “I will stand at [your] left hand and keep the bridge with you.”


